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DIN 6330 B

DIN 6331

Tuerca hexagonal alta
Hexagon nut
Écrou haut
Porca hexagonal alta

Acero bonificado  
Tempered steel
Acier traité
Aço temperado 

Calidad: 10  
Property class: 10
Acier classe 10
Qualidade: 10

Tuerca hexagonal con collar
Collar nut
Écrou à embase
Porca hexagonal com colar

Acero bonificado  
Tempered steel
Acier traité
Aço temperado 

Calidad: 10  
Property class: 10
Acier classe 10
Qualidade: 10

Extremo redondeado para utilización en arandelas DIN 6319 D y G (extremo plano en arandelas DIN 6340).
Pin end to use on washers DIN 6319 D and G (end shot on washers DIN 6340).
Utilisable par son bout sphérique avec les rondelles DIN 6319 D et G, utilisable par son bout plat avec les rondelles DIN 6340.
Extremidade arredondada para utilização em anilhas DIN 6319 D e G (extremidade plana em anilhas DIN 6340).

* Medidas fuera de norma DIN.
* Dimensions outside DIN standard.
* Dimensions hors norme DIN.
* Medidas fora da norma DIN.

Ref. D D1 E min H (1,5xD) R S

6330B-6 M6 7 11,05 9 9 10 4

6330B-8 M8 9 14,4 12 11 13 9

6330B-10 M10 11,5 18,9 15 15 17 17

6330B-12 M12 14 21,1 18 17 19 24

6330B-14 M14* 16 24,5 21 20 22 45

6330B-16 M16 18 26,8 24 22 24 57

6330B-18 M18* 20 30,1 27 24 27 83

6330B-20 M20 22 33,5 30 27 30 107

Ref. D D1 E min H (1,5xD) H1 S

6331-6 M6 14 11,05 9 3 10 6

6331-8 M8 18 14,4 12 3,5 13 12

6331-10 M10 22 18,9 15 4 17 22

6331-12 M12 25 21,1 18 4 19 30

6331-14 M14 * 28 24,5 21 4,5 22 51

6331-16 M16 31 26,8 24 5 24 68

6331-18 M18* 34 30,1 27 5 27 95

6331-20 M20 37 33,5 30 6 30 124

Ref. D D1 E min H (1,5xD) R S

6330B-22 M22* 25 35,7 33 30 32 130

6330B-24 M24 26 40,0 36 32 36 187

6330B-27 M27* 29 45,6 40 36 41 280

6330B-30 M30 32 51,3 45 41 46 395

6330B-36 M36 38 61,3 54 50 55 679

6330B-42 M42 44 76,2 63 58 65 1.140

6330B-48 M48 52 83,9 72 67 75 1.780

Ref. D D1 E min H (1,5xD) H1 S

6331-22 M22* 40 35,7 33 6 32 160

6331-24 M24 45 40,0 36 6 36 219

6331-27 M27 50 45,6 40 8 41 320

6331-30 M30 58 51,3 45 8 46 464

6331-36 M36 68 61,3 54 10 55 790

6331-42 M42 80 76,2 63 12 65 1.290

6331-48 M48 92 83,9 72 14 75 1.970
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Hexágono de la tuerca mecanizado.
Hexagonal Flange Nut.
L’hexagone de l’écrou est usiné. 
Hexágono da porca mecanizado.

* Medidas fuera de norma DIN.
* Dimensions outside DIN standard.
* Dimensions hors norme DIN.
* Medidas fora da norma DIN.
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6334

Tuerca hexagonal de prolongación
Extension nut
Écrou rallonge six pans
Porca hexagonal de prolongação

Acero bonificado  
Tempered steel
Acier traité
Aço temperado 

Calidad: 10  
Property class: 10
Acier classe 10
Qualidade: 10

Ref. D S E min H (3xD)

6334-6 M6 10 11,05 18 8

6334-8 M8 13 14,4 24 19

6334-10 M10 17 18,9 30 42

6334-12 M12 19 21,1 36 64

6334-14 M14 22 24,5 42 95

6334-16 M16 24 26,8 48 120

6334-18 M18 27 30,1 54 170

6334-20 M20 30 33,5 60 240

Ref. D S E min H (3xD)

6334-22 M22 32 35,7 66 280

6334-24 M24 36 40,0 72 400

6334-27 M27 41 45,6 81 600

6334-30 M30 46 51,3 90 850

6334-36 M36 55 61,3 108 1.470

6334-42 M42 65 76,2 126 2.340

6334-48 M48 75 83,9 144 3.600
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Tuerca para unir tensores, roscando a cada lado la mitad de la altura de la tuerca.
Coupling nut to join studs together by threading each side halfway on the nut.
Rallonge pour goujons, les vis doivent être positionnées  à mi hauteur de chaque coté. 
Porca para unir tensores, roscando a cada lado à metade da altura da porca.



Polígono Indutrial O Rebullón s/n. 36416 - Mos - España - rodavigo@rodavigo.com

ELEMENTOS DE FIJACIÓN PARA MÁQUINA HERRAMIENTA

STANDARD CLAMPING ELEMENTS • ELÉMENTS DE BRIDAGE MECANIQUÉS • ELEMENTOS DE FIXAÇÃO

36

508 E

Tuerca en ‘T’, canal especial
Nut for T-slots (T-Nut), special slot 
Tasseau pour rainure en ‘T’, rainure spécial
Porca em ‘T’, ranhura especial

Acero bonificado  
Tempered steel
Acier traité
Aço temperado 

Calidad: 10  
Property class: 10
Acier classe 10
Qualidade: 10

Ref. D A E H H1

508E-8-12 M8 12* 11,6 18 14 7 24

508E-8-14 M8 14* 13,6 22 16 8 41

508E-10-14 M10 14* 13,6 22  16 8 37

508E-8-16 M8 16* 15,7 25 18 9 50

508E-10-16 M10 16* 15,7 25 18 9 60

508E-12-16 M12 16* 15,6 25 18 9 54

508E-8-18 M8 18* 17,7 28 20 10 91

508E-10-18 M10 18* 17,7 28 20 10 87

508E-12-18 M12 18* 17,6 28 20 10 80

508E-14-18 M14* 18* 17,6 28 20 10 75

508E-16-20 M16 20* 19,6 32 24 12 117
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Canal
Slot
Rainure
Ranhura

* Medidas fuera de norma DIN 508.
* Dimensions outside DIN standard 508.
* Dimensions hors norme DIN 508.
* Medidas fora da norma DIN 508.

Ref. D A E H H1

508E-16-22 M16 22* 21,7 35 28 14 176

508-18-22 M18* 22* 21,7 35 28 14 163

508E-16-24 M16 24* 23,7 40 32 16 260

508E-20-24 M20 24* 23,6 40 32 16 235

508E-16-28 M16 28* 27,7 44 36 18 383

508E-20-28 M20 28* 27,7 44 36 18 355

508E-22-28 M22* 28* 27,7 44 36 18 340

508E-24-30 M24 30* 29,7 48 38 19 440

508E-24-36 M24 36* 35,6 54 44 22 700

508E-30-42 M30 42* 41,6 65 52 26 1.150

DIN 508

Tuerca en ‘T’, canal normalizado
Nut for T-slots (T-Nut), standard slot 
Tasseau pour rainure en ‘T’, rainure standard
Porca em ‘T’, ranhura normalizada

Acero bonificado  
Tempered steel
Acier traité
Aço temperado 

Calidad: 10  
Property class: 10
Acier classe 10
Qualidade: 10

Ref. D A E H H1

508-4 M4 5 4,6 9 6,5 3 2

508-5 M5 6 5,6 10 8 4 3

508-6 M6 8 7,6 13 10 6 9

508-8 M8 10 9,6 15 12 6 13

508-10 M10 12 11,6 18 14 7 20

508-12 M12 14 13,6 22 16 8 34

508-14 M14* 16 15,6 25 18 9 50

508-16 M16 18 17,6 28 20 10 68

508-18 M18* 20 19,6 32 24 12 111

Ref. D A E H H1

508-20 M20 22 21,6 35 28 14 155

508-22 M22* 24 23,6 40 32 16 227

508-24 M24 28 27,6 44 36 18 315

508-27 M27* 32 31,6 50 40 20 460

507-30 M30 36 35,5 54 44 22 595

508-36 M36 42 41,6 65 52 26 1.010

508-42 M42 48 47,6 75 60 30 1.600

508-48 M48 54 53,6 85 70 34 2.300
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Tuercas en ‘T’ DIN 508, para canales en ‘T’ según DIN 650.
DIN 508 T-nuts for T-slots according to DIN 650.
Écrou en T, pour rainure en T suivant DIN 650.
Porcas em ‘T’ DIN 508, para ranhuras em ‘T’ conforme a norma DIN 650.

* Medidas fuera de norma DIN.
* Dimensions outside DIN standard.
* Dimensions hors norme DIN.
* Medidas fora da norma DIN.
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508 ST

Tuerca en ‘T’, sin taladro
Blanks for T-Nut
Écrou ébauche pour rainure en T
Porca em ‘T’, sem furo

Acero bonificado  
Tempered steel
Acier traité
Aço temperado 

Calidad: 8  
Property class: 8
Acier classe 8
Qualidade: 8

Ref.  A E H H1

508ST-6 6 5,7 10 8 4 4

508ST-8 8 7,7 13 10 6 10

508ST-10 10 9,7 15 12 6 16

508ST-12 12 11,7 18 14 7 27

508ST-14 14 13,7 22 16 8 50

508ST-16 16 15,7 25 18 9 70

508ST-18 18 17,7 28 20 10 95

508ST-20 20 19,7 32 24 12 150

Ref. A E H H1     

508ST-22 22 21,7 35 28 14 210

508ST-24 24 23,7 40 32 16 300

508ST-28 28 27,7 44 36 18 430

508ST-32 32 31,7 50 40 20 630

508ST-36 36 35,6 54 44 22 800

508ST-42 42 41,6 65 52 26 1.400

508ST-48 48 47,6 75 60 30 2.100

508ST-54 54 53,6 85 70 34 3.150
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Para realizar tuercas en ‘T’ con roscas especiales.
Used to create T-nuts with special threads.
Ces tasseaux bruts permettent tous types de taraudages. 
Para realizar porcas em ‘T’ com roscas especiais.

Canal
Slot
Rainure
Ranhura

508 R / 508 RE

Tuerca en ‘T’ romboide
Nut for T-slot ‘Rhombus’
Tasseau losange pour rainure en ‘T’
Porca em ‘T’ losango

Acero bonificado  
Tempered steel
Acier traité
Aço temperado 

Calidad: 10  
Property class: 10
Acier classe 10
Qualidade: 10

Ref. D A E H H1

508R-5 M5 6 5,7 10 8 4 4

508R-6 M6 8 7,6 13 10 6 6

508R-8 M8 10 9,6 15 12 6 11

508R-10 M10 12 11,6 18 14 7 14

508RE-10-14 M10 14 13,6 22 16 8 27

508R-12 M12 14 13,6 22 16 8 23

508R-14 M14 16 15,6 25 18 9 33

508RE-10-18 M10 18 17,6 28 20 10 65

508R-16 M16 18 17,6 28 20 10 46

508RE-16-20 M16 20 19,7 32 24 12 79

Ref.  D A E H H1

508R-18 M18 20 19,6 32 24 12 71

508RE-16-22 M16 22 21,6 35 28 14 128

508R-20 M20 22 21,6 35 28 14 103

508RE-20-24 M20 24 23,7 40 32 16 170

508RE-16-28 M16 28 27,6 44 36 18 294

508RE-20-28 M20 28 27,6 44 36 18 248

508R-24 M24 28 27,6 44 36 18 223

508R-30 M30 36 35,5 54 44 22 433

508R-36 M36 42 41,6 65 52 26 690
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Tuerca romboide para introducción vertical dentro de la ranura en ‘T’.
Rhombus nut for vertical insertion into the T-slot.
Écrou en losange pour  introduction dans la rainure par le dessus. 
Porca romboide para introdução vertical dentro da ranhura em ‘T’.

Canal
Slot
Rainure
Ranhura
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508 L

Tuerca en ‘T’, larga
Nut for T-slots, extended
Tasseau serie longue pour rainure en ‘T’
Porca em ‘T’, longa

Acero bonificado  
Tempered steel
Acier traité
Aço temperado 

Calidad: 10  
Property class: 10
Acier classe 10
Qualidade: 10

Ref. D A E H H1 L

508L-4 M4 5 4,6 9 6,5 3 18 4

508L-5 M5 6 5,6 10 8 4 20 7

508L-6 M6 8 7,6 13 10 6 26 20

508L-8 M8 10 9,6 15 12 6 30 31

508L-10 M10 12 11,6 18 14 7 36 49

508L-12 M12 14 13,6 22 16 8 44 82

508L-14 M14 16 15,6 25 18 9 50 122

508L-16 M16 18 17,6 28 20 10 56 168

508L-18 M18 20 19,6 32 24 12 64 270

Ref. D A E H H1 L

508L-20 M20 22 21,6 35 28 14 70 379

508L-22 M22 24 23,6 40 32 16 80 550

508L-24 M24 28 27,6 44 36 18 88 758

508L-27 M27 32 31,6 50 40 20 100 940

508L-30 M30 36 35,5 54 44 22 108 1.434

508L-36 M36 42 41,6 65 52 26 130 2..050

508L-42 M42 48 47,6 75 62 30 150 3.290

508L-48 M48 54 53,6 85 70 34 170 4.700
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